
 

 

ΠΑΝΕΛΛΑΔΙΚΕ΢ ΕΞΕΣΑ΢ΕΙ΢ 

ΘΜΕΡΘ΢ΙΩΝ ΚΑΙ Ε΢ΠΕΡΙΝΩΝ ΓΕΝΙΚΩΝ ΛΤΚΕΙΩΝ 

ΣΕΣΑΡΣΘ 8 ΙΟΤΝΙΟΤ 2023 - ΕΞΕΣΑΗΟΜΕΝΟ ΜΑΘΘΜΑ: 

ΛΑΣΙΝΙΚΑ ΠΡΟ΢ΑΝΑΣΟΛΙ΢ΜΟΤ 

Ενδεικτικζσ Απαντιςεισ 
 
Α1. Να γράψετε ςτο τετράδιό ςασ τθ μετάφραςθ των αποςπαςμάτων «Scribonianus 
arma... secuta est» και «Nam in sacello... res ipsa confirmavit». 
 

Μονάδεσ 20 
Ο ΢κριβωνιανόσ είχε ςταςιάςει ςτθν Ιλλυρία εναντίον του Κλαυδίου˙ ο Παίτοσ είχε 
πάει με το μζροσ του και, αφοφ ςκοτϊκθκε ο ΢κριβωνιανόσ, τον οδθγοφςαν 
ςιδεροδζςμιο ςτθν Ρϊμθ. Επρόκειτο να επιβιβαςκεί ςε ζνα πλοίο˙ θ Αρρία 
παρακαλοφςε τουσ ςτρατιϊτεσ να επιβιβαςτεί μαηί. Δεν το κατόρκωςε: νοίκιαςε 
ζνα ψαράδικο καραβάκι και ακολοφκθςε το τεράςτιο πλοίο. 
………………………………. 
Μια νφχτα δθλαδι κακόταν με τθν κόρθ τθσ αδελφισ (τθσ) ςε κάποιο μικρό ιερό 
και περίμενε μζχρισ ότου ακουςτεί κάποια φωνι που να ανταποκρινόταν ςτον 
ςκοπό τουσ. Σελικά θ κοπζλα, κουραςμζνθ από τθν πολλι ορκοςταςία, ηιτθςε 
από τθ κεία (τθσ) να τθσ παραχωριςει για λίγο τθ κζςθ τθσ. Σότε θ Καικιλία είπε 
ςτθν κοπζλα: «εγϊ ευχαρίςτωσ ςου παραχωρϊ τθ κζςθ μου». Αυτόν τον λόγο 
λίγο αργότερα επιβεβαίωςε θ ίδια θ πραγματικότθτα. 
 
 
Β1. Να χαρακτθρίςετε τισ παρακάτω προτάςεισ με βςάςθ το περιεχόμενό τουσ ωσ 
Σωςτζσ (΢) ι Λανκαςμζνεσ (Λ): 

Μονάδεσ 10 
1. ΢ 
2. Λ 
3. ΢ 
4. Λ 
5. Λ 

 
Β2. Να εντοπίςετε ςτα παραπάνω κείμενα από μία ετυμολογικά ςυγγενικι λζξθ τθσ 
λατινικισ για κακεμιά από τισ παρακάτω λζξεισ τθσ νεοελλθνικισ γλϊςςασ: 

Μονάδεσ 10 
1. μετάδοςθ  dabat 
2. ναυάγιο navem/naviculam 
3. νυχτερινόσ nocte 
4. απόςταςθ standi 



 

 

5. μθτρότθτα materteram 
 
Γ1. α. «Nam… cedo»: Στο παραπάνω απόςπαςμα να εντοπίςετε τζςςερα (4) 
ουςιαςτικά τθσ γ’ κλίςθσ (μονάδεσ 2) και να τα μεταφζρετε ςτθ γενικι πλθκυντικοφ 
αρικμοφ (μονάδεσ 2). 

Μονάδεσ 4 
1. nocte: noctium 
2. sororis: sororum 
3. vox: vocum 
4. sede: sedum (αν και είναι ιςοςφλλαβο) 

 
Γ1.β. Nα γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται για κακεμιά από τισ παρακάτω 
λζξεισ/ςυνεκφορζσ: 

1. lacrimae: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλον αρικμό lacrima 
2. diu: τουσ άλλουσ δφο βακμοφσ του επιρριματοσ diutius/diutissime 
3. siccis: τθν ίδια πτϊςθ του κθλυκοφ γζνουσ ςτον άλλον αρικμό sicca 
4. eius: τθν αιτιατικι πλθκυντικοφ ςτο ουδζτερο γζνοσ ea 
5. ingentem(que): τουσ άλλουσ δφο βακμοφσ του επικζτου (ςτο ίδιο γζνοσ, 

αρικμό και πτϊςθ) ingentiorem(que)/ingentissimam(que) 
6. Hoc dictum: τθν ίδια πτϊςθ ςτον άλλον αρικμό haec dicta 
7. res ipsa: τθ γενικι πτϊςθ ςτον ίδιο αρικμό rei ipsius 

Μονάδεσ 11 
Μονάδεσ 15 

 
Γ2.α. «Arria… secuta est»: Στο παραπάνω απόςπαςμα να εντοπίςετε τζςςερα (4) 
ριματα που βρίςκονται ςε οριςτικι ζγκλιςθ (μονάδεσ 2) και να τα μεταφζρετε ςτο 
γ’ πλθκυντικό πρόςωπο τθσ οριςτικισ του μζλλοντα ςτθν ίδια φωνι (μονάδεσ 2). 

1. orabat: orabunt 
2. impetravit: impetrabunt 
3. conduxit: conducent 
4. secuta est: sequentur 

Μονάδεσ 4 
 
Γ2.β. Nα γράψετε τουσ τφπουσ που ηθτοφνται για κακζνα από τα παρακάτω ριματα 
(για τουσ περιφραςτικοφσ τφπουσ να λθφκεί υπόψθ το υποκείμενο): 

1. vincerent: το β’ ενικό πρόςωπο τθσ οριςτικισ του παρακειμζνου ςτθν ίδια 
φωνι vicisti 

2. egrediebatur: το απαρζμφατο του ενεςτϊτα egredi 
3. redibat: τθ μετοχι του ενεςτϊτα ςτθ γενικι ενικοφ ςτο ίδιο γζνοσ redeuntis 
4. moverat: τθν αφαιρετικι ςτο ςουπίνο motu 
5. fuerat: τον ίδιο τφπο ςτθν υποτακτικι fuisset 
6. Erat ascensurus: το γ’ πλθκυντικό πρόςωπο τθσ υποτακτικισ του 

παρακειμζνου fuerint ascensuri 



 

 

7. petit: τθ γενικι και αφαιρετικι του γερουνδίου petendi/petendo 
8. fecit: το β   ενικό πρόςωπο τθσ προςτακτικισ του ενεςτϊτα και του μζλλοντα 

ςτθν ίδια φωνι fac/facito 
9. dixit: το β’ πλθκυντικό πρόςωπο τθσ οριςτικισ του ενεςτϊτα ςτθν άλλθ 

φωνι dicimini 
Μονάδεσ 11 
Μονάδεσ 15 

 
Δ1α. Να αναγνωρίςετε ςυντακτικά τουσ παρακάτω όρουσ: 

1. se: είναι  άμεςο αντικείμενο (άμεςθ αυτοπάκεια) ςτο dabat 
2. contra Claudium: είναι εμπρόκετθ αιτιατικι ωσ εμπρόκετοσ επιρρθματικόσ 

προςδιοριςμόσ τθσ εχκρικισ κατεφκυνςθσ ι τθσ εναντίωςθσ ςε πρόςωπο 
ςτο moverat 

3. piscatoriam: είναι ομοιόπτωτοσ ονοματικόσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ ςτο 
naviculam 

4. standi: είναι γενικι γερουνδίου ωσ ςυμπλιρωμα (γενικι αντικειμενικι) ςτο 
mora 

5. Paulo (ςτο δεφτερο απόςπαςμα): είναι αφαιρετικι οργανικι του μζτρου ι 
τθσ διαφοράσ ςτο επίρρθμα post 

Μονάδεσ 10 
 
 
Δ1β. «Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit»: Να μετατρζψετε τθν ενεργθτικι 
ςφνταξθ ςε πακθτικι. 
 
Hoc dictum paulo post re ipsa confirmatum est 

Μονάδεσ 5 
Μονάδεσ 15 

 
 
Δ2α. «Nam in sacello… loco cederet»: Στο παραπάνω απόςπαςμα να εντοπίςετε τισ 
δφο (2) δευτερεφουςεσ προτάςεισ (μονάδεσ 2), να αναγνωρίςετε το είδοσ τουσ 
(μονάδεσ 2), να δθλϊςετε τθ ςυντακτικι τθσ λειτουργία (μονάδα 2) και να 
αιτιολογιςετε τον τρόπο εκφοράσ τουσ (μονάδεσ 4). 

1. dum aliqua vox congruens proposito audiretur: δευτερεφουςα 
επιρρθματικι χρονικι πρόταςθ, ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του 
χρόνου ςτο περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το expectabat. 
Εκφζρεται με υποτακτικι χρόνου παρατατικοφ (audiretur), διότι θ πράξθ 
δεν ενδιαφζρει μόνο από χρονικι άποψθ, αλλά περιγράφεται και ωσ 
προςδοκία ι επιδίωξθ. ΢ε ςχζςθ με τθν πρόταςθ που προςδιορίηει, 
δθλαδι τθν κφρια, δθλϊνει το υςτερόχρονο ςτο παρελκόν. 

 



 

 

2. ut sibi paulisper loco cederet: δευτερεφουςα ουςιαςτικι βουλθτικι 
πρόταςθ ωσ ζμμεςο αντικείμενο ςτο ριμα rogavit τθσ κφριασ πρόταςθσ 
που προθγικθκε. Εκφζρεται με υποτακτικι, γιατί το περιεχόμενό τθσ 
δθλϊνει απλϊσ κάτι το επικυμθτό, και χρόνου παρατατικοφ (cederet), 
διότι εξαρτάται από το ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ (rogavit ) που είναι 
ιςτορικοφ χρόνου και αναφζρεται ςτο παρελκόν. Ζχουμε ιδιομορφία ςτθν 
ακολουκία των χρόνων, κακϊσ θ βοφλθςθ είναι ιδωμζνθ τθ ςτιγμι που 
εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ 
πραγματοποίθςισ τθσ. (΢υγχρονιςμόσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα 
πρόταςθ). 

Μονάδεσ 10 
 
Δ2β. «ego libenter tibi mea sede cedo»: να μετατρζψετε τον ευκφ λόγο ςε πάγιο με 
εξάρτθςθ από το «Caecilia dixit». 
 
Caecilia dixit se libenter illi sua sede cedere 

Μονάδεσ 5 
Μονάδεσ 15 

 

Σισ απαντιςεισ επιμελικθκε ο κακθγθτισ: 
΢καρλάτοσ Κωνςταντίνοσ 

 


